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GIOVANI SVIZZERI*
Renato Maranta (1920-1954)

* Supplemento a cura di Paul Widmer in foglio singolo all'edizione del Canzoniere del Grigioni Italiano 
di Renato Maranta edita dalla PGI nel 2022. 
L'inno qui pubblicato fu composto e insegnato fra il 1946 e il 1947 da Renato Maranta agli allievi di 
canto nel frutteto «Ronchett» di Poschiavo, e nella «stüa» della casa dell'organista della collegiata, dove 
abitò Renato Maranta. Questo inno è stato tramandato oralmente dalla Signora Luciana Bondolfi che ne 
ha cantato questo brano registrato in versione digitale presso l'ufficio dei Musei Valposchiavo, nella 
Torre di Poschiavo, da Giovanni Ruatti nell'ottobre del 2023. Da questa registrazione è stato possibile 
desumere fedelmente le note con l'aiuto del trascrittore musicale Joel Rodriguez Caraballo ed esse sono 
state riviste e controllate dalla musicologa Anna Ciocca. Si ringraziano vividamente Luciana Bondolfi, 
Giovanni Ruatti, Anna Ciocca e Joel Rodriguez Caraballo. 

Editore: Pro Grigioni Italiano, Coira 2025, stampato dala Tipografia Menghini di Poschiavo 
(Logo PGI e ISBN) 

Renato Maranta Canzoniere del Grigioni italiano

*	 Supplemento a cura di Paul Widmer in foglio singolo all’edizione del Canzoniere del Grigioni italiano 
	 di Renato Maranta, pubblicata dalla Pgi nel 2022.

L’inno qui pubblicato fu composto e insegnato fra il 1946 e il 1947 da Renato Maranta agli allievi di
canto nel frutteto «Ronchett» di Poschiavo e nella «stüa» della casa dell’organista della collegiata, 
dove abitò Renato Maranta. Questo inno è stato tramandato oralmente dalla Signora Luciana Bon-
dolfi, che ha cantato il brano registrato in versione digitale presso l’ufficio dei Musei Valposchiavo, 
nella Torre di Poschiavo, da Giovanni Ruatti nell’ottobre del 2023. Da questa registrazione è stato 
possibile, con l’aiuto del trascrittore musicale Joel Rodriguez Caraballo, desumere fedelmente le note, 
poi riviste e controllate dalla musicologa Anna Ciocca. Si ringraziano vividamente Luciana Bondolfi, 
Giovanni Ruatti, Anna Ciocca e Joel Rodriguez Caraballo.

Editore: Pro Grigioni Italiano, Coira 2025, stampato dalla Tipografia Menghini di Poschiavo
ISBN: 978-88-85905-27-6
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